Життя композитора — на тлі епохи
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Його любили — щемно, трепетно, гордо. Володимира Івасюка — сина, брата, композитора, музиканта… З цією любов’ю не крилися, він її відчував, але вона його не псувала. Навпаки, справді прагнув ставати досконалішим. І це йому вдавалося.

…Великим митцям важко мати не менш великого батька, бо тому, хто зостається, коли щось трапляється, не знайти властивого простим смертним умиротворення душі своєї. І тоді не лише каже, а й згоряє батько словами:

Я не прощу собі ніколи того,
Що не зумів умерти замість нього
(«Зі мною ніч безкрая»).

Ми знаємо — спалив себе тугою за сином письменник Михайло Івасюк. Не поважні роки, і навіть не важка недуга дошкуляли найбільше, а неймовірне бажання того, щоб відхід сина Володимира виявився сном. Може, саме тому цикл поетичних творів «Елегії для сина» (Ужгород, 1991) з однойменної збірки М. Івасюка завершується «Колисковою»:

Хай ніч, любий сину,
Снує срібний шовк,
Ти спи — на сторожі
Безмежна любов.
І Всевишній його теж, мабуть, любив, бо прийшов Володя на світ не лише талановитим, а й гарним: синьооким, струнким, дужим, усміхненим. Ось як про ці риси зовнішності сина написав батько:

Завихрилася в кімнаті
голуба пожежа
твої очі спалахнули сміхом
(Вірш без назви).

…Упав мій розпач
на твої оголені рамена
й широкі груди…
…і на твої вродливі руки
до ніг твоїх струнких, невтомних
(«Упав мій розпач»).

Так солодко торкається думок і серця
Синівська посмішка твоя
(«За руки взявшись»).

Древні казали: «Заговори, щоб я тебе побачив». А Володя говорив і голосом скрипки, і голосом серця, а не лише устами:

Роки твої — свічада велемовні.
Дякую тобі за дивний голос…
Листи твої — чарівні партитури —
Щодня зі мною розмовляють.
В тій мові — вихори юнацтва,
Подібні до розливів скрипки.
Я дякую тобі за ту благословенну мову.
Я дякую тобі за ту любов пречисту.
Хто міг передбачити, відстрочити або й відвернути біду? Доля, кажуть, незворотна. Щоправда, і люди та людиська прикладаються до її течії. Та як же це можна, якщо Він був незвичайний?

І маришся у радощах нестриму,
Увесь в сузір’і бджіл і мотилів,
В полоні звуків, зібраних незримо,
В оркестрах неба, лісу і полів
(«Елегія»).

І, з точки зору батька, був Володя навіть надзвичайний:

Хвилинами здається,
Що ти раптово розчинився
У людяності і красі
Й надав їм форму власної особи

(«За руки взявшись»).

Безмір любові до сина — це була, мабуть, та фатальність, яка не давала батькові прийти до себе після розлуки. І навіть коли «змагають болі, я повертаюся до твого світла й розкриваю груди перед ним, немов перед очима сонця» («Я повертаюся до твого світла»). Михайло Івасюк був упевнений (і в цій упевненості є щось фаталістично-оптимістичне), що син також готовий був би жертвувати собою задля батька:

Якби ти знав мою святу любов,
Ти б тисячі смертей переборов.
І серед болів, жур, жаских тривог
Ти б марище прогнав з моїх очей
І зняв тягар самотності з плечей —
Ти ж мій єдиний син, єдиний бог.
Оце боготворений сина («лиш руки можу зводити до тебе — мого єдиного на світі божества» — «Ночами прокидаюсь») — наслідок, звичайно, невгасимого почуття відчаю, розпуки, незворотності.

Звісно, мінорність циклу “не впускає” у нотний стан іншого тону, та все ж спогади повертають до щасливого дитинства, ранньої юності, коли Володю любило все живе: і бджоли, і метелики, і ластівки, які могли шугати жваво над робочим столом і мало не торкатися облич, бо мали батька й сина «за родичів найближчих»(«На балконі»), любили і сади…

Поет-батько ототожнює свою дитину не лише з денним світилом — сонцем, а й з місяцем ясним, без якого теж нема життя, без якого «зогнивають зорі» і все втрачає сенс:

Як місяць не зійде,
То став цей осліпне,
Сховаються зорі,
Бліді, непривітні.
Як ти не приїдеш
Дорідного дому,
Ніхто не розвіє
Мій смуток і втому
(«Весна сплела із рути»).

Не розвиднілося більше письменникові Михайлу Івасюкові, ба навіть небо й земля пройнялися болем утрати:

Дивлюсь в блакитне небо,
В таке, як твої очі,
Та сонця не впізнаю —
Лице його в сльозах.
Й дерева непритомні —
Їх пам ’ять у судомі…

А люди? Що ж люди? їм, переважно, не болить чуже горе. А ще коли підсипають солі в рану, то вони готові й подивитись, як то болить, особливо коли рана в людини, що вивищувалася над натовпом і могла сягнути зір. А потім усе “списується” на долю, хоч “вчинки” її цілком як у людини:

Що ж ти, доле, підсилаєш кобри
До безборонних і дзвінких сердець?
Вони ж перлини — ти це знаєш добре, —
Що красять нашої доби вінець.
Ти ж так стоптала світ краси, ідей,
Що й Прометей зненавидів людей
(«Доля»).

А з долею на прю не вийдеш, виклику їй не пошлеш, її навіть не передбачити:

…Ястав Сізіфом, якому від богів дістався камінь, а руки в мене
не натреновані для цього
(«Я не годен ховати серце»).

І опустилися руки, хоч до цього вони не одну біду розвели, не одну скруту витримали. Плакало каміння під ногами, як ішов поет-батько синовим містом, все упертіше німували його уста (хіба кричали інколи від болю), бо все менше вірив, Що має з ким про свою розлуку говорити… Навіть не міг відповідати тим, хто його щиро запитував:

Де ж син твій чудесний,
Що в нашому серці
Розбуджував весни?
(«Як місяць не зійде»).

Не відповідав, хоч тільки він знав усю правду. Майже всю, бо повну правду того фатального дня чи ночі Володя забрав із собою. Та вірив батько, що «… твої благословенні тридцять років не стануть жовтим листям, що люди спалюють восени»(«Я повертаюсь до твого світла») і що, «осяяний людською добротою», син житиме у пам’яті тих, хто його по-справжньому любив. І від цієї віри навіть «болі геть зникають, немов блукаючі вогні».

Тримаю в руках збірку Михайла Івасюка «Елегії для сина» з дарчим написом уже знесиленої руки нашого письменника і впевнююсь у великій силі серця, таланту, який і в елегіях безмірного горя не зійшов на стежку “війни” — з собою, з долею, з винуватцями… Це ж яка мала бути сила тієї любові, щоб малість реальності не заманила в тенета історії… І визріло переконання, що мінорність, елегійність — це теж бальзам для душі, якщо цю душу ще не з’їла іржа байдужості.

«Молодий, могутній і сучасний»
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Маніпулювання художньою культурою через підпорядкування її творців владі відомо в історії людства давно. Двадцяте століття з його надмірною заполітизованістю створило для цього максимальні можливості.

Художню культуру, певною мірою, контролює будь-який режим. Повсюдно вироблені методи заохочення одних осіб творчих професій та обмеження чи заборона працювати — інших. Але тотальний контроль застосовують лише авторитарні режими, що обланцьовують громадянське суспільство (частиною якого є вільні спілки творчих працівників) диктатом держави. Саме такими були 70-ті роки минулого століття, коли довелося творити славному українському композиторові Володимиру Івасюку.

Про таких, як Володимир Івасюк, кажуть: вони грішні первородним гріхом таланту. І це стало першою “провиною” митця перед суспільством, в якому він виростав і творив.

…Він мав ще один “гріх” перед системою 70-х, яка нівелювала, ламала, нищила будь-яку особистість, — він творив обличчя української культури, яка може зробити честь будь-якій цивілізованій нації. Своєю геніальною творчістю він підносив дух нашого народу, спростовував твердження про його меншовартісність.

Події 70-х в Україні, які можна кваліфікувати як справжній ідеологічний і політичний погром, стали етапною віхою у стосунках влади й інтелігенції. Позиції обох сторін увиразнилися. Влада вимагала повної покори, вже достатньо їй було шістдесятників, й не дозволяла “жодних ідейних хитань”. Під вивіскою боротьби з “буржуазним націоналізмом” розгорталася русифікація, що набувала дедалі агресивніших і жорстокіших форм. Рівень духовної несвободи дедалі зростав, відповідно розширилися масштаби і всезагальність контролю КДБ над кожною сферою суспільного життя. Більшість інтелігенції реагувала на ці зміни досить індиферентне. Частина її була незадоволеною, однак боялася висловлювати свої почуття відкрито, бо навіть найменші прояви нелояльності у вузькому колі знайомих могли обернутися втратою волі, зламаною долею. У цих умовах на опір зважувалися або ті, кому влада і власне сумління не залишали місця для компромісу, або ті, хто збагнув, що не зможе мовчати й залишатися бездіяльним за будь-яких обставин.

Чимало справжніх мистецьких надбань зазнавало несправедливої критики, безпідставних звинувачень у відступах від “класових позицій” та “ідеалізуванні національного минулого”.

Посилюються репресії проти представників української культури та літератури. Організована кампанія цькування не давала можливості ні друкуватися, ні навіть працювати Ліні Костенко, Василю Стусу, Євгену Сверстюку, Юрію Бадзьо, Василю Симоненку, Аллі Горській… Мали місце репресивні заходи до тих, хто не мирився з такою “свободою” і “ленінською національною політикою”, хто відстоював право українського народу на свою мову, культуру, державність. За ґратами концентраційних таборів опинилася ціла плеяда представників української національної культури.

Про ту добу, що народила покоління шістдесятників, яскраво сказав Микола Вінграновський: «Наша юність і молодість, наше тодішнє молоде життя мало подвійну сутність: одну — офіційну, казенну, для вчителів та оцінок у школі, а другу — поза школою, там, де було життя справжнє, життя реальне. Коли ця подвійність була усвідомлена, стався бунт: піднялася наша справжня сутність і відкинула оту офіційну, фальшиву. З цього бунту і почалося «шістдесятництво».

А з творчості шістдесятників — культурно-національне пробудження України.

Такими були “супровідні” ознаки мистецького і літературного процесу кінця 60-х — 70-х років, коли творив свої самобутні пісні наш земляк Володимир Івасюк.

«Якось на вулиці я почув пісню, її співали солдати. Це було так несподівано, що мимоволі рушив за строєм. Одверто кажучи, стало трохи сумно. Чому? Мабуть, від того, що пісня вже не належала мені. Знаєте, це почуття важко передати словами. Щоправда, відразу подумав: хіба можна тримати птаха у клітці? Йому потрібна просторінь. Для польоту». Перечитавши ці слова Володимира, справді засумуєш. Чому? Чи не від того, що пісня Володі вже давно не належить йому… Проте сам Володимир Івасюк, незважаючи на постійні намагання викреслити його з нашої свідомості, все-таки належав і належить нам… Відтоді, як прозвучали його перші пісні, він залишився назавжди в Україні, у музичному світі. Його ім’я та творчість замовчували, але не забували.

Володимир Івасюк народився на Буковині в Кіцмані, мешкав на обійсті, де колись жив і творив український композитор, поет і драматург Сидір Воробкевич. Хлопець, за прикладом батька, філолога та письменника Михайла Івасюка, почав рано цікавитися фольклором, старанно занотовував пісні, приказки, балади, притчі. Водночас складав вірші, а згодом, коли вже навчався у музичній школі знайшов в особі викладача Юрія Візнюка не тільки талановитого педагога, а й щедрого порадника. Заохотивши учня до створювання мелодій, учитель не випускав його з поля зору усі роки, які судилося прожити композитору. Юрій Миколайович благословляв і перші твори вісімнадцятирічного юнака — «Колискову для Оксаночки», «Я піду в далекі гори», «Капелюх».

Його можна назвати ровесником ліверпульської четвірки, що уособлювала музичний розквіт останньої третини минулого століття, — ансамблю «Бітлз», тому, як і більшість молоді 60-х років, сприйняв новітні музичні форми. Будучи натурою неординарною, з яскраво вираженою національною приналежністю, Івасюк і музику «Бітлз» осмислив творчо, на українському ґрунті, поклавши початок новій молодіжній естраді в республіці.

Проте українські вокально-інструментальні ансамблі тоді тільки народжувалися. Один із них — аматорський колектив вижницького будинку культури «Смерічка», створений великим ентузіастом естради, нині народним артистом України, Левком Дутківським і став для Володимира Івасюка творчою лабораторією. В одному із своїх виступів у пресі Володимир, зокрема, зазначав: «Своєрідний стиль виконання й талановите трактування фольклору полонили мене, коли я почув ансамбль на сцені. У «Смерічку» я приніс свої перші пісні».

То були незабутні «Червона рута» та «Водограй». «Червона рута» вперше була виконана Володею Івасюком і Оленою Кузнецовою у супроводі ансамблю «Смерічка».

На жаль, творчість композитора не знайшла належної підтримки ні у Спілці композиторів України, ні в кабінетах чиновників від культури. Що ж спричинило це? По-перше, у сімдесяті роки таке мистецтво відкидалося, бо вважали, що воно прийшло до нас із Заходу, а по-друге, що у Спілці композиторів УРСР та кабінетах Міністерства культури сиділи консервативні фахівці — люди старшого віку, які не спроможні були оцінити нове мистецьке явище.

Молодь прагнула новизни. І вона прийшла у світ піснями Володимира Івасюка. Модерними, з глибоким національним корінням.

«Червона рута» була визнана кращою піснею 1971-го, а «Водограй» — 1972 року. Це було надзвичайне досягнення, такого раніше не траплялося — твір самодіяльного композитора став переможцем всесоюзного телевізійного огляду вдруге.

При Чернівецькій філармонії створюється вокально-інструментальний ансамбль «Червона рута» під керівництвом молодого, здібного організатора і музиканта Анатолія Євдокименка, солістка — вже популярна тоді в Україні співачка Софія Ротару. «Цей ансамбль, як і «Смерічка», став рідним для Володі, — згадував батько композитора, відомий український письменник Михайло Івасюк. — Взаємини тут були чистими, сповненими благородства, що не так часто буває в літературно-мистецькому середовищі. Творча співпраця сина з колективом «Червоної рути» та його зіркою Софією Ротару окриляла його, наснажувала духовно. Ці взаємини — яскраве свідчення того, яких успіхів можна досягти в мистецтві, якщо позбутися інтриг, заздрощів, недоброзичливості. І лише творити».

У передмові до третьої, найповнішої, збірки пісень Володимира Івасюка, виданої посмертно, Софія Ротару писала: «Молодий митець був улюбленцем свого покоління. У творах композитора лунала музика, народжена величчю нашої доби, красою людей, чарівністю дібров та синіх гір, які надихали його вразливе серце. Творче спілкування з Володимиром Івасюком було святом для виконавців його пісень. І я зазнала того свята».

1972 року Володимиру запропонували вступити на композиторське відділення консерваторії ім. Миколи Лисенка у Львові. Він приймає пропозицію і переїздить до Львова. Роки, прожиті у Львові, були одночасно величними і драматично-трагічними. Тоді Володимир створив понад сімдесят пісень, значну кількість інструментальних п’єс, малих і великих форм. На вірші місцевих поетів Ростислава Братуня, Романа Кудлика, Богдана Стельмаха: також виповнену драматизмом «Юнацьку баладу» та «Баладу про Віктора Хара», ліричну «Запроси мене у сни», патріотичну «Вогні Львова». Зокрема, за «Баладу про Віктора Хара» він одержав другу премію на Всесоюзному конкурсі молодих композиторів.

Здавалося б, усе гаразд, життя безхмарне, адже композитор засяг популярності. Проте смуток не покидав Володимира. Тоді вражений він був, що на концерт «Смерічки», котра виконувала твори В. Івасюка відмовився прийти композитор, його керівник на підготовчому курсі у консерваторії Анатолій Кос-Анатольський. Для юнака це означало: музична еліта Львова не поспішала підтримати самородка з Буковини. А він же, Анатолій Кос-Анатольський уособлював для студента консерваторії офіціоз. І тоді Володимир усвідомив, що правлячий клан музичного Львова не визнає його як композитора вартого уваги…

1979 року Володимира Івасюка висунули на здобуття престижної на той час відзнаки для молодих митців — республіканської комсомольської премії ім. М. Островського. Проте, як зазначав сам Володимир: «я все оформив, але документи не передали в Київ. Комусь, мабуть, поперек горла стоять мої пісні…»

На думку батька, доклали до цього рук високопоставлені чиновники тодішнього Львівського обкому, комсомолу та обкому партії. З плином часу навіть сам факт висунення на здобуття премії почали піддавати сумніву. Проте нещодавно вдалося виявити важливе свідчення — примірник характеристики на студента композиторського факультету Львівської державної консерваторії В. М. Івасюка, яку скріпили підписами ректор консерваторії З. О. Дашак, секретар партбюро Л. Т. Мельничук і секретар комітету комсомолу С. С. Холщеватська. Наведемо деякі витяги з цього документу: «Володимир Івасюк — лауреат всесоюзних телевізійних конкурсів «Пісня-71» та «Пісня-72». Його музичні твори різних жанрів з успіхом виконувалися в Києві на IV пленумі Спілки композиторів України, присвяченому творчості молодих (1976 рік), на пленумі Львівського відділення Спілки композиторів у 1977 році, на пленумі Спілки композиторів України, присвяченому 60-річчю ВЛКСМ і творчості молодих у 1978 році. У листопаді 1978 року став лауреатом на Всесоюзному огляді-конкурсі молодих композиторів у Москві.

Володимир Івасюк бере активну участь у громадському житті консерваторії й міста Львова. У 1974 році комсомолець В. Івасюк був делегатом XXII з’їзду ЛКСМ України.

У колективі консерваторії, у середовищі музичної громадськості міста Львова В. Івасюк користується авторитетом.

Один із найпопулярніших композиторів-піснярів України, Володимир Івасюк своєю творчістю робить значний внесок у комуністичне виховання радянської молоді і є гідним кандидатом на здобуття республіканської премії ім. М. Островського».

Ця премія знайшла Володимира Івасюка лише через десять років після його смерті.

Визнання — не підтверджене гербовими печатками, а справжнє, всенародне прийшло до Володимира ще на початку його творчого злету і супроводжувало протягом його короткого життя.

Пісня з Буковини безперешкодно долала міжнаціональні і міждержавні бар’єри і швидко здобувала прихильників навіть за океаном. Наприкінці 80-х років Михайло Григорович Івасюк отримав бандероль з листом: «З приємністю висилаємо екземпляр другого тому збірника пісень Вашого сина В. Івасюка, який вийшов у видавництві «Дума м’юзик» в обробці Олеся Кузишина».

Солідне нью-йоркське видання запланувало шість випусків з понад шістдесятьма найпопулярнішими піснями Івасюка.

Володині пісні народжувалися спонтанно, інколи у найнесподіваніших місцях. Тому композитор постійно носив з собою портфель із чернетками творів, над якими працював. Відомо, що останні дні його життя були заповнені активною роботою: і над партитурою кантати «Чуття єдиної родини» на замовлення Міністерства культури УРСР, і над оперою «Дарина» на історичну тематику, і над піснею на слова львівського поета Василя Мартинова, і над романсами. Із-поміж усього цього духовного скарбу вціліла лише частина кантати — «Зустрічайте мене» на слова Р. Братуня, лібрето на вірші П. Тичини, М. Рильського. Решта чернеток творів безслідно зникли, бо знайдений після трагічної смерті Володимира його портфель виявився порожнім…

Трагічна загибель… Заборона й намагання зробити все для того, щоб його ім’я і твори відійшли у забуття. З обкомівських кабінетів Буковини надходить вказівка в жодному разі не дозволити друкувати у газетах співчуття родині Володимира, його батькові, відомому українському письменникові, постійному автору періодичних видань Буковини. А натомість якими брудними інсинуаціями, що стосувалися молодого композитора, зарясніли сторінки деяких газет та журналів.

Не змогли, не знищили…

Щедрість своєї багатої на любов до людей душі Володимир Івасюк продемонстрував сповна. Та скільки ще було б творчих злетів, якби жив! Бо жив за благородним девізом «Все залишається людям».

Сьогодні часто звучить пісня «Із голосу скрипки» або «Соло для Володимира Івасюка» (слова В. Вознюка, музика М. Гаденка). Вперше її виконала Алла Кобилянська. Пісня про те, що музика вічно жива, а разом з нею живий і Володимир Івасюк. Молодий, могутній і сучасний.
«На вершинах естрадної пісні»
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Тридцять років, що минули з часу появи Івасюкових «Червоної рути» й «Водограю» та інших його пісень, поставили перед дослідниками важливу проблему (на жаль, не розвідану й сьогодні) — визначення критеріїв позачасової художньої вартісності творів та місця композитора в музичному процесі тієї доби.

Це зумовлене багатьма причинами, зокрема, й тим, що масова пісня, у жанрі якої працював Володимир Івасюк, швидше була предметом зацікавлення публіцистів та літературних критиків, аніж фахівців-музикознавців. До цього якоюсь мірою спонукала розважальна функція масової пісні, простота й доступність її музичної мови.

Характерною для естрадної пісні є офіційна чи особиста потреба (така, що сходиться з типовими запитами) в тій чи іншій темі. Івасюк творив у межах радянської пісні, важливою ознакою якої була її громадянськість, часто нав’язувана митцеві панівною ідеологією. Проте найбільшої популярності заживали ліричні пісні, зокрема, про кохання.

Творчість Володимира Івасюка також можна віднести за тематикою до двох груп пісень — громадських та інтимних, однак співвідношення їхнє буде приблизно 1:4, та й серед них не знайти прослави партії чи комунізму. Бо громадські мотиви у нього — це і лірико-драматична «Балада про мальви», присвячена загиблим під час війни, і «Балада про Віктора Хара» — чілійського композитора й співака, знищеного хунтою Піночета. Інтимні ж твори являють набагато цікавіший і різноманітніший масив: про кохання, природу, музичну творчість. І хоч остання група — малочисельна, оригінальність композиторського вирішення тут безсумнівна.

Основою основ його прийнято вважати український пісенний фольклор. І це справді так. Народну пісню він чув з уст батьків ще в колисці, згодом, у шкільні роки, обходив з татом всі навколишні села, записуючи старовинні буковинські пісні. Вже у ранній юності спостерігав, як широко й доречно використовують фольклор його старші сучасники М. Скорик, І. Поклад, Л. Дутківський.

Володимир Івасюк опирається на український народний мелос як у мелодиці, так і в текстах. Зокрема, це виявляється в танцювальній жанровій основі приспіву пісні «Водограй» (сл. В. Івасюка), використанні мелодії з двома опорними тонами квінтового співвідношення в пісні «Ой зацвіла рожа» (слова народні). В пісні «Далина» (сл. Д. Павличка) проступають деякі риси думного епосу — 3-частинна композиція, декламаційні інтонації вокальної мелодії, підпорядкування музичних фраз смисловому поетичному членуванню. Яскраво проступають елементи фольклору в інструментальному супроводі; в «Далині» — елементи дорійського ладу та гармонічного мінору, в «Ласкаво просимо» (сл. В. Івасюка) — інтонаційні формули гуцульського ладу, в піснях «Я піду в далекі гори» (сл. В. Івасюка), «Запроси до танцю» (сл. Б. Стельмаха) — імітація гри на народних інструментах.

У поетичних текстах В. Івасюк звертається до світу народної символіки («Червона рута», «Два перстені»), паралельних зіставлень природніх та людських явищ, оригінального використання народних епітетів, порівнянь, метафор, зрештою, пише музику на відомий народний текст «Ой зацвіла рожа». Та найяскравіше — уміння використовувати й синтезувати фольклорні джерела з сучасними ритмами він показав у пісні «Червона рута», написаній у 1970 році.

Валентина Кузик цю пісню охарактеризувала на сторінках своєї праці «Українська радянська лірична пісня»: «З боку композиційної будови (в основному секвенції) можуть бути заперечення щодо професійної майстерності автора, але такого поширення, як здобув цей твір у нашій країні, в той період не мала ніяка інша пісня з чисельної ліричної “продукції” наших майстрів».

На наш погляд, одним із найцікавіших досягнень твору є його композиція, а точніше, принцип побудови мелодичної лінії в приспіві. Якщо згадати «Червону руту» у виконанні Софії Ротару, можна зазначити акцентування у приспіві метричне сильних долей — перших долей такту:

Червону руту
Не шукай вечорами —
Ти у мене єдина.
Тільки ти, повір.

Аналізуючи окремо акцентовані звуки вокальної партії, побачимо оригінальну мелодію-“надбудову”, і, якщо б не темп, ми без сумніву вказали б на її танцювальну жанрову основу.

Подібний принцип побудови музичного матеріалу за аналогією з теорією метротектонізму Конюса, сенс якої — у виявленні більш та менш важливих тактів, назвемо мелодикотектонічним.

Слід вказати ще принаймні на дві особливості «Червоної рути», які відтак зустрічаємо і в інших творах композитора, й тому можемо оцінити їх як стильову ознаку. Перша стосується побудови вокальної партії: якщо традиційно мелодична лінія у своїх опорних точках будується на гармонічних функціях, то в Івасюка часто зустрічаємо висотні співвідношення. Можливо, саме тому він часто звертається до секвенції. Серед інших творів із зазначеною характеристикою назвемо «Рождение дня» (сл. А. Дементьєва), «Пісня буде поміж нас» (сл. В. Івасюка), «Світ без тебе» (сл. В. Бабуха), «Наче зграї птиць» (сл. В. Івасюка).

Друга особливість — це синтез мелодії з поетичним текстом. Композитор віднайшов музичний еквівалент інтонації української мови, який надзвичайно органічно поєднується з естрадними ритмоформулами, що прийшли з джазу — це двоскладове закінчення фрази (наголос на першому складі) при синкопованому ритмі.

Зразки використання цього прийому — в піснях «Ласкаво просимо» (сл. В. Івасюка), «Відлітали журавлі» (сл. В. Миколайчука). Це основний виражальний засіб у заспіві до «Водограю».

Можна з певністю стверджувати, що ці стильові відкриття є серйозним внеском композитора Володимира Івасюка в розвиток української естрадної пісні 70-х років XX століття.

Але, звичайно, це далеко не весь обсяг питань, що виникають при спробі проаналізувати та оцінити внесок видатного митця в українську й світову музичну культуру. Залишаються невизначеними та неозначеними внутрішньо-жанрова класифікація його пісень, проблема взаємодії власного стилю з національним і т. ін. Для осмислення цього потрібні більш активні й глибші дослідження.

«Романсова основа його пісень»



автор: Таїсія Кириловська
2003 Книжка «Володимир Івасюк. Життя — як пісня» 



До якого жанру належать вокальні твори Володимира Івасюка? Ліричні пісні. Безумовно! Але найяскравіші з них поєднують риси пісні, романсу, балади. І сам Володимир Івасюк часто називав їх романсами, баладами. Симптоматично знаменита «Червона рута» початкове була баладою, бо саме в цьому жанрі можливо найбільш детально переповісти старовинну грецьку легенду про міфічну квітку, яка в гуцульському варіанті так захопила юного композитора. Зрештою, після трирічних пошуків і вагань, «Червона рута» визріла у формі простої куплетної пісні. Та авторське виконання (запис чернівецького телебачення 1970 року) зберегло розповідність і сюжетність баладного задуму і, збагачене світовідчуттям романсу, відтворило всю глибину її змісту. Саме такою «Червона рута» полонила мільйони сердець, а згодом, зазнавши безлічі виконавських інтерпретацій, була визнана «шлягером XX століття». Співають її й сьогодні. Схоже на те, що цю пісню народ згодом буде вважати своєю, тобто народною, як це сталося з багатьма шедеврами, що мали конкретних авторів.

Вибір теми і сама музика чи не найкращої з юнацьких пісень — «Аве, Марія» — прямо вказують на знамениту однойменну річ улюбленого Івасюкового композитора Франца Шуберта. Якщо у Шуберта це опоетизована, сповнена світлого релігійного почуття щира молитва до Діви Марії, то Івасюк звертається до конкретної земної жінки на ім’я Марія, яку, завдяки музично-поетичній аналогії, возносить на божественний п’єдестал. Це — забарвлене радісною надією юнацьке освідчення в коханні.

Постійна тріольна пульсація у поєднанні з широкою наспівною вокальною лінією, з характерними для Івасюка низхідними закінченнями при синкопованому ритмі, створює хвилюючий ліричний образ. Арпеджований супровід заспіву посилює відчуття внутрішнього збудження, напруги й емоційного піднесення. Кульмінацією ж, смисловим ядром пісні є майже точне повторення початкової фрази-звертання Шуберта «Аве, Марія!».

Такий інтонаційний принцип побудови мелодії має назву поспівка заокруглення (термін В. Цукермана). Це — відхід від досягнутої пріми тоніки на терцію вверх з плавним поверненням до початкового звуку. Його широко застосовували в італійській оперній музиці та німецькі й австрійські композитори дошубертівського періоду. Варто зазначити, що і Шуберт вдався до запозичення, бо вперше така поспівка була використана в одній із пісень К. Нефе («До Емілії»).

Якщо музика заспіву «Аве, Марія» В. Івасюка зворушливо-ніжна і благородно-стримана, то приспів має експресивний, схвильовано пристрасний характер. Фігураційний мелодизм змінює насичена акордова фактура, яка в поєднанні з активно пульсуючою ритмікою, синкопованістю, ускладненістю стає яскравим засобом художньої виразності. Разом з тим, Івасюк у мелодиці твору розвиває народні романсові інтонації, що надають йому самобутнього національного колориту. Власне, формобудова й особливий зв’язок мелодії з поетичним словом багатьох творів В. Івасюка ще яскравіше підкреслюють їхню романсову основу.

До характерних ознак романсу, які відрізняють його від власне пісні — народної, авторської — належать обов’язковий інструментальний супровід, сольне виконання й більш складні засоби виразності та музичної композиції. У романсі, на відміну від пісні, мелодія пов’язана зі словом. Він складніший своєю ритмічною, інтонаційною й композиційною організацією. Мелодія у пісні найчастіше проста й повторюється кілька разів з різним текстом-куплетом. Тут вона є узагальненим відображенням образного змісту всього вірша, його емоційним згустком. В романсі ж мелодія передає не тільки його загальний характер, тип строфи, поетичний розмір, але й окремі поетичні образи, їхню зміну й розвиток, ритмічний та інтонаційний малюнок окремих фраз.

Свої найперші пісні Володимир Івасюк писав на власні вірші, але незабаром композиторське начало стало домінуючим і почався активний пошук такого поетичного слова, яке б могло не тільки бути семантично тотожним мелодії, але й виразити не вимовлене нею. Вихований батьком-письменником і матір’ю-вчителькою словесності, діставши ґрунтовну гуманітарну, фахові медичну та музичну освіту, він мав гарний смак до поезії. Серед великої кількості віршів Івасюк відбирав технічно довершені, ті, які були співзвучні його емоційному стану, його музиці. За свіденнями багатьох поетів, він був активним співавтором їхніх поетичних текстів, від чого вони тільки вигравали. Серед архівних документів збереглися чернетки композитора, де його рукою вписані точніші епітети, яскравіші порівняння, а часто і зовсім змінено поетичний ритм на користь музичному. Так були створені «Відлуння твоїх кроків» у співавторстві з В. Вознюком, «Балада про дві скрипки» з В. Марсюком, «Тільки раз цвіте любов» з Б. Стельмахом, «Пісня про тебе» з Р. Братунем та ін.

Поет Ю. Рибчинський згадує, що йому не зустрічався більше композитор, який би так добре знав і розумів поезію, як Івасюк, а поет Р. Братунь відзначав особливе відчуття Володимиром музики вірша. У розмові з редактором одеської газети «Комсомольська іскра» поетом В. Гуцуленком 1972 року на запитання про взаємозв’язок музики й слова у пісні Івасюк відповів так: «Пісню дивно порівнюють з птахом… Одне крило — музика, друге — поезія. Безкрилий птах — безкрила пісня. Отже, в пісні музика й вірші рівнозначні. Але, якщо послабити вимоги, хай навіть до одного зі складових — музики чи віршів, це означає стати на шлях ремісництва».

Такий шлях був абсолютно неприйнятним для молодого композитора, популярність і слава якого могли б зіштовхнути його на продукування шлягерів-одноденок, як це сталося з багатьма талановитими авторами, що прагнули легкого успіху. Його метою було — «стати Великим Композитором» (свідчення Ю. Рибчинського), і кожна його нова пісня нітрохи не повторювала попередню.

Із зростанням творчої особистості та професійною зрілістю межі простої куплетної пісні стають затісними для таланту Володимира Івасюка, і в його творах усе частіше з’являються риси романсу й сам романс. З огляду на це видається цілком природною еволюція до пошуку нових форм і засобів виразності: від ліричної пісні через романс і баладу — до опери, задум якої, на жаль, залишився нереалізованим.

Згадує Назарій Яремчук про зустріч з Володимиром Івасюком на фестивалі «Кримські зорі» в 1973 році: «Раптом він своїми музичними пальцями зробив стрімкий пасаж на фортепіано і заспівав нову пісню «Коли між нами не було нічого». То був уже новий Володя. Відчувалась філософія — як у віршах, так і в музиці, тонке відображення любовних переживань пронизувало твір невидимими променями справжньої поезії, поезії-музики». Це був перший романс, написаний на вірші Р. Брагуня, який надихнув композитора на створення великої кількості творів романсового звучання. Серед них — «Перший сніг», «Вернись із спогадів», «Білий серпанок», «Роки вже відшуміли», «Елегія», «Незване моє кохання», «День без тебе» та ін.

Типовими романсами можна вважати й твори, написані Івасюком на вірші М. Ткача «Серед літа», Д. Павличка «Над морем», «Далина», І. Лазаревського «Коли я думаю про тебе», С. Пушика «Я ще не все тобі сказав», Б. Стельмаха «Колиска вітру» та ін.

Часом важко, майже неможливо, точно визначити, до якого жанру — пісні чи романсу — належить той чи інший твір, настільки тісно переплетені в ньому тотожні риси. У музикознавстві такі твори іноді називають піснями-романсами. Багато подібних знаходимо і в Івасюка. Зберігаючи переважно куплетну форму, характерну для пісні, композитор нерідко ускладнює її контрастними образами-епізодами, що призводить до дво- і тричастинності, використовує елементи варіаційного та наскрізного розвитку («Літо пізніх жоржин», «Зимова казка», «В тебе тільки раннє літо» на вірші Р. Братуня, «Пісня буде поміж нас» — на власні вірші).

Романсова основа пісень Володимира Івасюка проявляється і в прийомах розвитку мелодичної лінії і, особливо, у зв’язку мелодії з текстом. Форми сполучення слова й музики бувають різними. У творах Івасюка вони дуже індивідуальні, неповторні й майже завжди є синтезом різних принципів. При цьому нерідко виникає активний зустрічний ритм (самостійність музичного ритму до поетичного), у кожному випадку художньо виправданий і пов’язаний не стільки із змістом слів і фраз, скільки зі змістом вірша в цілому. Для творчої манери Івасюка характерні декламаційність у поєднанні з розспівом. Досить часто початок твору написано у речитативній манері, де короткі музичні репліки відповідають інтонаціям і цезурам розмовної мови. Поступово монолог набуває схвильованого характеру й мелодія звучить широко й наспівно в аріозному стилі — «Далина» (вірші Д. Павличка), «Пісня про тебе», «В тебе тільки раннє літо», «Літо пізніх жоржин» (Р. Братунь), «Запроси мене у сни» та «Нестримна течія» (Б. Стельмах), «Я — твоє крило» (Р. Кудлик), «Я ще не все тобі сказав» (С. Пушик).

Інструментальний супровід майже всіх творів В. Івасюка є скоріше романсовим, ніж пісенним. Окрім створення загального тонального фону для голосу, підкреслення відтінків мелодії, поглиблення емоційного змісту (що характерно для пісні), він нерідко має самостійне звучання, відтворює те, що недоступно вокальній мелодії: картини природи, жанрові штрихи тощо. Наприклад, мерехтіння вогню — «Кленовий вогонь», шум водоспаду («Водограй»), зображення грому й блискавки («Літо пізніх жоржин»), морського прибою («Кораблі, кораблі»), цвітіння літніх нескошених отав («В тебе тільки раннє літо»), імітацію гри на скрипці й цимбалах («Балада про дві скрипки») та ін. Саме тому сучасні інтерпретації пісень Івасюка без збереження його аранжування багато втрачають, хоча й сприймаються досить цікаво завдяки яскравим вокальним темам і ритмам.

Мелодика й ритміка творів Володимира Івасюка генетично обумовлені. Від батька-буковинця він увібрав у себе пристрасний, ритмічний речитатив гуцульських коломийок, від матері-наддніпрянки — широкий ліричний розспів українських народних пісень. Глибоке знання поезії й виховання на кращих зразках української та західноєвропейської музики привело до створення ним вокальних творів жанрово досконалих, філософськи осмислених і яскраво емоційних.

«Назавжди — у Кіцмані»



автор: Ольга Савченко-Гнатюк
2003 Книжка «Володимир Івасюк. Життя — як пісня» 



Чим далі світла людина від нас, тим яскравіше світиться вона.

…Тут він народився, провів дитячі та юнацькі роки, закінчив місцеву десятирічку, звідси зробив перший крок у безсмертя. Однак, здолавши піввікову дистанцію часу й повернувшись із вершини сьогоденної слави маестро до витоків незвичайної долі, починаємо усвідомлювати — ще дуже мало, ще не розгадана енігма його багатогранного таланту.

Я розмовляла з багатьма людьми, які близько знали Володю. Прагнула відшукати хоча б один із рушіїв його хисту. Адже відомо, що сам по собі Божий дар не приносить таких щедрих плодів, якими рясніла творча натура нашого краянина. Моїми співрозмовниками були всілякі фахівці різного віку. Але вони засвідчили: у формуванні та становленні хлопчика неабияку роль відігравав батько — письменник і вчитель Михайло Івасюк.

Взаємозв’язок поколінь — тема вічна і невичерпна. До неї повсякчас звертаються науковці, митці. І кожен, пропустивши очевидне крізь призму свого внутрішнього світу, намагається збагнути вузли протиріч: літні не стараються зрозуміти молодих, юні не прагнуть второпати старших. Якщо ж розглянути цю проблему на тлі родини Івасюків, картина вимальовується зовсім іншою.

Батько своїм спостережливим оком проникав у поетичний світ сина, ішов поруч усіма його життєвими стежками. Він старанно записував кожне судження підлітка, умів бачити світ його очима, їхні духовні світи були нероздільними. Чи не тому батькова колискова, написана одразу після народження первістка, стала через 15 років першим музичним твором юного Івасюка…

«Коли Володя підріс, — розповідає Олена Василівна Цибульська, в минулому директор Кіцманської середньої школи, — Михайло Григорович почав турбуватися створенням у нашому місті дитячого музичного закладу. Він зібрав від батьків заяви. Комісія влаштувала прослуховування учнів, які бажали навчатися музиці. Володі тоді було лише п’ять років, але його також зарахували до підготовчого класу. Наприкінці навчального року він разом з усіма брав участь у академ-концерті. Чудово грав і надзвичайно галантно кланявся. Це стало своєрідною рекламою. Батьки, чиї діти ще не навчалися в музичній школі, були заохочені таким очевидним успіхом наймолодшого учня».

Вчитель малювання Іван Григорович Палагнюк пригадує: «Мене завжди вражало те, що Володя з молодших класів дуже багато читав.

— Як вам вдалося прищепити синові цю прекрасну звичку? — запитав колись його маму.

— То була така маленька хитрість татова, — поділилася секретом пані Софія. — Він час від часу, ніби ненароком, залишав на столі книгу відкритою на сторінці з найцікавішою пригодою. Володя зазирне й захопиться. А згодом вже й сам просив, щоб йому дали почитати щось незвичайне.

До речі, Михайло Григорович завжди брав сина з собою в походи, навіть тоді, коли той був зовсім малим. Якось у Карпатах, піднявшись на Говерлу, ми підійшли до джерела, яке є витоком ріки Прут. Плескаючи в долоні, малюк безстрашно ступив у струмок. Раптом ніжки ковзнули по слизькому камінню й він плюхнувся у воду, намочивши моряцький костюмчик. Але при цьому не злякався й не розплакався, а продовжував “досліджувати” свій перший “водограй”.

Пізніше, в шкільні роки, Володимир Івасюк відвідував гурток юних художників, яким я на той час керував, — продовжує Іван Палагнюк. — Малював хлопець захоплено і з великою радістю. Семикласником він представив на виставку шість майстерно виконаних акварельних робіт за творами Тараса Шевченка. Ровесники Володі стверджують: те, що він був надзвичайно здібним, бачили всі. Проте батько його ніколи не покладався лише на талант і змушував сина регулярно й наполегливо працювати. Після уроків, коли ми були вільними для всіляких ігор і пустощів, Володя, як правило, повинен був займатися грою на скрипці. Це не вирізняло його з-поміж нас як ідеального й завжди слухняного. Інколи він також хитрував, запитуючи в батьків: «Можна мені піти в свою кімнату й там тихенько грати?» Отримавши дозвіл, щільно причиняв за собою двері й, скориставшись вікном, приєднувався до гурту ровесників. А вже далі фантазії не бракувало. Поруч був ліс. Узліссям пролягали гумові труби, по яких подавалась вода в пожежну частину. Одного разу хлопці влаштували там “фонтан” — прокололи шланг і купалися під прохолодними струменями. Правда, батьки потім мали “цурис”, ну і, звичайно, “новаторам” добряче дісталося.

Узагалі Володю любили в компанії, бо він був товариським і ніколи не хизувався своїми вміннями. Якось зібралися всі з приводу однієї оказії. Хтось із присутніх запитав Володю: «А можеш зараз скласти щось про нашу вечірку?» Він обвів усіх своїм звичним усміхненим поглядом і через декілька хвилин “видав” слова і мелодію, вдало імпровізуючи.

Спогади. Спогади… Їх чимало в учителів, друзів, однокласників, прихильників, родичів. А ще — в записах батька. Щоденники Михайла Івасюка згодом стали сторінками «Монолога перед обличчям сина». І до Кіцманя повернувся, тепер уже назавжди, “хлопчик зі скрипкою в грудях”, який упевнений, що батько не віддасть його наймогутнішим королям ні за які скарби. Який знає пташину мову, виходить на ґанок й обзивається до ластівки тремтливим голосом: «Просили тебе і тато, і мама, і Галинка, і Міля, і я, щоб ти прийшла до нас у гостину…» Який, розуміючись на речитативах земноводних, дивується: «Мамочко, отам жаба якась сказала: «Во-ва. Во-ва». Це вона до мене говорить?» Його непокоять безмовність місяця на небі, а на уроці музики мовчання тата, котрий супроводжує 5-річного малюка до школи, але чомусь не встає при появі вчителя в класі й не співає разом з усіма. Нарешті здогадавшись, що татусь, мабуть, тільки “домашній співак”, майбутній композитор просить купити йому скрипку. Якщо для скрипки треба трохи підрости, то нехай буде акордеон. Нічого, що в продажу немає маленьких інструментів. Великий теж добре, адже на нього можна просто дивитись.

Фактично періодом життя Володимира Івасюка в Кіцмані вважається календарний час з 1949 по 1966 роки. Але це не зовсім так, бо з нашого міста він ніколи не виїжджав — щирі серця його любили завжди, пам’ятають і шануватимуть вічно.

«Єднає українців у світі»
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Прозбавлений національної державності, український народ упродовж віків підтримував свою ідентичність виключно засобами власної культури. За умов недостатньої її захищеності й соціальної структурованості саме на особистісно-авторські начала припадала більша частка відповідальності за невмирущість національної культурної традиції. Тому певне коло видатних діячів в українській культурі має виразне інституціональне значення. У XX ст. до цього кола, безсумнівно, входить постать Володимира Івасюка.

Торкаючись теми життя й творчості Володимира Івасюка, неможливо позбутися відчуття трагічності: ще надто близько ми стоїмо від часу його народження й загибелі. Він залишається сучасником серед нас. Водночас наше ставлення до Володимира Івасюка мало би бути більш органічним і співвідносним із формою та змістом його творчості. Адже саме з імені Івасюка починається відлік сучасної української естрадної пісні. Естрада ж, як відомо, належить до так званого легкого виду сценічного дійства в усіх можливих регістрах трактування цієї “легкості”, й перш за все — з точки зору того, що вона, започаткувавшись на рубежі XIX–XX століть, залишається молодою за своїм віком серед інших видів музичної творчості. Переважно молодіжною вона є й за авторським та виконавським складом. До того ж сам Володимир мав світлоносну вдачу. Сонячність його натури підкреслювали батьки, рідні, друзі, всі, хто зблизька спілкувався з ним.

Попри коротке й трагічно обірване життя, В. Івасюк встиг чимало зробити для української культури, широко маніфестувати у світі сучасну національну пісню. Його творчість на практиці відкинула “тезу” про вторинність і провінційність української культури. Адже «Червону руту» та інші пісні знали й співали і наспівували на всіх континентах. В історії української естради Володимир Івасюк залишається початком, основою й разом з тим своєрідним горизонтом-мірилом, до якого належить тяжіти сьогоднішній українській естрадній практиці.

Те, що Володимир Івасюк — всебічно обдарований юнак: поет, композитор, художник-аквареліст, головною сферою своєї діяльності обирає саме музику, не є випадковістю. Доля стояла на варті його вчасності й доречності приходу. Адже з кінця 60-х років стало очевидним, що з-поміж різних видів мистецької діяльності музика стає провідною. Вона, масова й популярна, прагне бути для нових поколінь літературою, театром, філософією й навіть більше, ніж мистецтвом. Вона тяжіє до того, щоб бути способом життя, комунікації та дії. Автономізуючись у контексті тогочасної молодіжної культури, музика прагне перебрати на себе стверджувальні й перетворювальні функції щодо самої реальності.

Те, що встиг зробити Володимир Івасюк у галузі української масової культури, співвідносне за своїм резонансом і внутрішньою структурою з творчістю всесвітньовідомого українського скульптора, графіка і живописця Олександра Архипенка (1887–1964), яка представлена у фоліанті «500 шедеврів», підготовленому й видрукуваному у Великій Британії. Творча спадщина В. Івасюка за рівнем обізнаності з нею в світі та авторським модусом музичного мислення, яке відповідало тодішнім новітнім тенденціям (поширення біг-бітової музики при повсюдному зростанні в Європі інтересу до власного фольклору), цілком достойна, щоб увійти до видання музичного характеру, аналогічного до образотворчих «500 шедеврів».

Завдяки Володимиру Івасюкові українська естрада, яка становила серцевину всієї тодішньої видовищно-масової культури, набуває пошукової енергетичності, розвиненості, загалом своєрідної знаковості, тому цілком доречно говорити про феномен Володимира Івасюка в українській культурі XX ст., своєрідну символічність його постаті.

Визначальною рисою цієї знаковості, по-перше, є подолання В. Івасюком структурної кризи української радянської естрадної культури. При цьому небачений успіх і визнання публіки, перемоги на різних міжнародних та всеукраїнських конкурсах творили славу саме українській пісні, оскільки композитору щораз удавалося зберігати кантиленну спадкоємність українського мелосу. В цьому переконує, окрім результатів фахових музикознавчих досліджень, також сполучна з Володимиром Івасюком творчість Левка Дутківського, Назарія Яремчука, Василя Зінкевича, Софії Ротару, Павла Дворського.

Ця когорта митців засвідчувала вагомість відцентрових тенденцій у культурних процесах як у межах тодішньої УРСР, так і всього СРСР. Конкуренція естетичних ідей вийшла за межі центру (як Києва, так і Москви), де вони, як правило, швидко асимілювалися й “вирівнювалися”. У лідери вийшов цілий корпус регіональної мистецької інтелігенції з актуальними й сильними художніми ідеями та формами. Відтак склалися інші умови діалогу в культурному середовищі.

Напевне, що Володимир Івасюк для когось уособлював альтернативу щодо пануючого офіціозу в сфері культури та органах управління нею. Протистояння між Володимиром Івасюком й офіційними метрами в галузі музики зафіксоване у матеріалах документального характеру, спогадах тих, хто близько спілкувався з митцем на різних рівнях. Молодому композиторові неодноразово довелося долати опір й нерозуміння його музичної концепції, а то й просто чорну заздрість. Атмосферу, коли навіть талановиту нову пісню про кохання доводилося “проштовхувати” з титанічними зусиллями, передав, зокрема, Валерій Марченко. У своїх «Листах до матері з неволі» він зазначає, що найяскравіший приклад у цьому плані — «Червона рута». Понад рік вона пролежала у відомого народного артиста, який не наважувався пустити її в світ. У формальному плані цей факт можна розглядати як такий, що належить до процесу мистецької творчості, а естетичне несприйняття за своєю інтенсивністю, як відомо, може бути сильніше, ніж ідеологічне й політичне. Та, напевне, тут було все трагічно перемішано.

Не займаючись політикою, Володимир Івасюк своєю творчістю поруч із дисидентським рухом закладав підвалини сучасного українського відродження. Національне забарвлена популярна музика в умовах радянського тоталітарного режиму мимоволі набувала статусу опозиційного явища. Водночас творчість В. Івасюка, маючи загальний успіх, на деякий час врівноважувала настрої національне свідомої частини українського суспільства, вселяла надію на кращі часи й можливі перспективи.

При тому постать Володимира Івасюка творить одну з ланок спадкоємних зв’язків української культури з національною спадщиною попередніх віків. Підґрунтям його пісенної творчості є вікова народна поетична і музична творчість, яку він сам збирав по буковинських селах. Молодий автор був також знайомий з фольклористичними збірками М. Максимовича, З. Доленги-Ходаківського, М. Лисенка, М. Драгоманова, І. Франка, В. Гнатюка та інших дослідників, які своєю працею заклали основи для створення цілісного образу українського фольклору, урізноманітнили типи його наукової публікації. Завдяки їм українська етнографія, за висловом М. Грушевського, на тривалий час стає “бойовою наукою”. Показово, що В. Івасюк під час зустрічі зі студентами й викладачами Одеського університету в березні 1972 р., відповідаючи на запитання про те, як він написав «Червону руту», зазначив: «Якось, читаючи «Коломийки», надруковані видатним фольклористом Володимиром Гнатюком в чотирьох томах, я натрапив у кількох місцях на вираз «рутонька червона»… Мене дуже зацікавило таке поєднання несумісних понять: «рута» й «червона». Один раз на двадцять років вона зацвітає червоним цвітом.

У Чернівецькому меморіальному музеї Володимира Івасюка зберігається і том фольклористичної праці В. Гнатюка — одного з великої “трійки” (М. Грушевський, І. Франко, В. Гнатюк — З. З.), яка, — за виразом В. Янева, — творила Золоту Добу наукового товариства ім. Т. Шевченка. Отже, оригінальне й яскраво виражене авторство В. Івасюка органічно виростало на народній традиції, яка зусиллями кількох поколінь української інтелігенції була зафіксована в письмовій формі.

Екзистенційно важливо для української культури, що В. Івасюк у своїй творчості переймався тими ж проблемами, які намагалися розв’язати діячі української культури рубежу XIX–XX століть. Його хвилювала ще й досі актуальна проблема українського солідаризму, культурної інтеграційності. Київський поет Василь Марсюк, автор тексту «Балади про дві скрипки», згадуючи про спільну з В. Івасюком працю над піснею, зазначає, що на питання: «Мабуть, буде в супроводі ансамблю скрипалів?» Володя відповів:

— Е, ні, гратимуть цимбали… Я хочу в цій пісні сполучити два мелоси — східноукраїнський і західноукраїнський. Мелодія для голосу буде східноукраїнська, а супровід — гуцульський, на цимбалах. Ось побачите, як вийде! — Задум був блискуче втілений.

Отже, Володимир Івасюк в українській культурі останньої чверті XX ст. продовжує ідейний і мистецький зв’язок кількох поколінь української інтелігенції. Своєю працею він разом з іншими перетворював велику народну традицію в модальність української модерної культури.

Окрім популярних пісень, В. Івасюк є автором двох сюїт, інструментальних п’єс, часткове виконання яких, зокрема, у березні 1999 року в Чернівцях, засвідчило глибину його музичної творчості класичного спрямування. Він розробив також лібрето для оперного твору. Його багатогранна й високовартісна спадщина і нині єднає українців у світі.

«Ой у садочку калина цвила»



автор: Оксана Костюк
2003 Книжка «Володимир Івасюк. Життя — як пісня» 



Володимир Івасюк-фольклорист — тема цікава й важлива для вивчення творчої спадщини відомого українського композитора й поета XX століття.

Від батька-матері, від буковинського роду перейняв він шанобливе ставлення до рідного слова, пісні, легенди, казки. Для нього зразком була фольклористична діяльність батька. Власне, й перші свої записи народних пісень Володя зробив від Михайла Івасюка, який мав чудовий голос і разом з дружиною Софією брав участь у вчительському хорі. А таку знамениту, яка згодом під пером Володимира розгорнулась у сюїту-варіації для камерного оркестру, пісню «Сухая верба» юнак записав від дядька Дмитра Івасюка.

Збирати фольклор нелегко. Потрібно поговорити з носіями фольклору, налаштувати їх, встановити доброзичливий контакт, адже то є переважно літні люди. Лише гарна, з позитивною аурою людина, зовні й внутрішньо приваблива, здатна знайти “ключик”, який відкриє душу людини, а вона поділиться найсокровеннішим. Саме таким і був Володимир Івасюк.

Переважна більшість ним записаних пісень розкриває внутрішній стан людини, передають її почуття та настрої. Фольклористи називають їх ліричними піснями й умовно поділяють на пісні про кохання, про жіночу долю, вдовині та сирітські, колискові. Зрозуміло, що в записах молодої людини — В. Івасюка — пісні про кохання кількісно переважають. Маємо на увазі твори: «Та що мені з того…», «Ой у садочку калина цвила», «По садочку походжаю», «Чому, коню, води не п’єш», «Пливуть гуси», «В долину, в долину», «Ой за гаєм», «Сивий коню», «Ой на горі два дубочки» та ін.

Поглянемо пильніше на Володимира Івасюка — і ми, крім уподобань його самого, помітимо ще й характерні риси вдачі буковинця.

Пісню про нещасливе кохання дівчини «Ой у садочку калина цвила» занотовано 1966 року від Івана Лазаровича Ковблика із села Суховерхів Кіцманського району. Юнак звертається до милої зі словами «дівчино-рибко, кохана пташко», але серце її розбите від усвідомлення: «тепер ти не мій, а я не твоя — брехлива була присяга твоя». Характер твору сумний, мінорний, викликає співчуття до дівчини.

Одним із найпоширеніших у записаних В. Івасюком піснях є мотив розлуки закоханих через одруження одного з них. І найбільшого драматизму він набуває тоді, коли силоміць віддають доньку за нелюба:

Моя стара мати
Має вже вмирати
Й мене за нелюба
Хоче віддавати.

Дай, Боже, аби я
Весілля не знала,
Аби на весіллю
В віночку вмирала.
Цю пісню, яка передає тугу закоханої дівочої душі, Володимир почув від батька.

Нещаслива любов у центрі уваги ще однієї пісні у запису В. Івасюка — «По садочку походжаю». Дівчина не з тим, кого любила, «свої літа змарнувала […] не з тим, що кохала».

Є у записнику композитора твір від дядька Володимира, Дмитра Івасюка, «Буковино, Буковино!». Пісня про розлуку юнака з рідним краєм та коханою дівчиною — він змушений їхати на заробітки, емігрувати:

Будь здоровий, рідний краю,
Мушу від’їхати.
Появу цієї пісні спонукала, очевидно, еміграція буковинських селян у Канаду на рубежі XIX–XX століть.

Щоб мати оригінал твору, В. Івасюк-фольклорист спочатку записував пісні на магнітофонну плівку. А вже згодом занотовував слова й ноти окремо. Володю непокоїло, що мелодії пісень можуть зникнути, якщо їх вчасно не зафіксувати. А це ж скарб, який конче треба зберегти. Шкода, що через матеріальні труднощі досі не видано окремою книгою матеріали пісенних записів Івасюка. Але є й люди, яким не байдуже зроблене Володимиром. От і ансамбль бандуристок Чернівецького училища мистецтв ім. Сидора Воробкевича під керівництвом заслуженого діяча мистецтв України Раїси Кузьменко, зокрема, створив окрему концертну програму «З-над Черемоша й Прута», складену з пісень, записаних Володимиром Івасюком. І це — приклад з багатьох подібних…

Доводиться тільки шкодувати, що Івасюк не реалізувався як збирач й упорядник пісенного фольклору нашого краю. Проте цей фольклор — що відрадно — присутній в оригінальній пісенній спадщині композитора.

А тих записаних 168 зразків дають підставу бачити Володимира Івасюка в одному ряду з найшанованішими буковинськими фольклористами — Юрієм Федьковичем, Сидором Воробкевичем, Євгенією Ярошинською, Михайлом Пазяком, Авксентієм Яківчуком. Зрештою, ця частина спадщини Володимира Івасюка чекає на своїх дослідників і на своє видання.

«Червона рута» — символ української естради»



автор: Оксана Григорець
2003 Книжка «Володимир Івасюк. Життя — як пісня» 



Володимир Івасюк… символ української естрадної пісні. Коротким було його життя, але який вагомий внесок зробив митець у культурне надбання!

На нелегкий час припадає злет його творчості. Фактично наприкінці 60-х — початку 70-х років минулого століття в Україні відбувалася ідеологічна війна з “українським націоналізмом”, хоча, як правило, мало хто був тоді спроможний точно окреслити рамки цього поняття.

Суспільно-політична атмосфера в Україні ставала дедалі задушливішою. Посилився ідеологічний тиск на інтелігенцію. У цей час посилюються репресії проти представників української культури. За ґратами концтаборів опинилися В. Стус, І. Світличний, Є. Сверстюк, Ю. Бадзьо, серед репресованих — В. Рубан, журналіст В. Марченко…

У мистецтві та літературі існувала своєрідна ієрархія тем і героїв, за якою до особливо “престижних” належали теми партії, образи комуністів, робітничого класу тощо. Дослідження з історії України вважалися великим гріхом.

Та 15 років застою не були безплідними для українського мистецтва і літератури. Одним із митців, який вписав золоту сторінку у книгу нашої культури, був Володимир Івасюк — автор безсмертної «Червоної Рути».

Разом з Василем Стусом, Григорем Тютюнником, Сергієм Параджановим, Іваном Миколайчуком він творив обличчя української культури. Культури високого духовного пориву, яка може зробити честь будь-якій цивілізованій нації… Своєю геніальною творчістю вони підносили національний дух нашого народу, спростовували твердження про його меншовартісність. У той страшний час, коли масово закривалися українські школи, вилучалися книги, де згадувалося про українську історію, українська мова витіснялася з вузів і наукових установ, зі службових кабінетів, Івасюкову «Червону Руту» співали по всій “червоній імперії” — від Балтики до Камчатки.

Кожен народ, який не розвиває своєї культури у всіх вимірах, приречений на духовне зубожіння. І коли ми говоримо, що українська пісенна стихія поступувала дещо однобоко, все ж не треба забувати, що, попри всі заборони сталінсько-брежнєвських денаціоналізаторів, фольклорне багатство народу знаходило силу пробитися до людських сердець.

Пісні Володимира Івасюка увірвалися в українську естраду тодішніх 70-х років широким бурхливим потоком, полонили слухачів темпераментними ритмами і ліричними пристрасними інтонаціями та захопили своєю невимушеною легкістю й імпровізацією.

Кажуть, що перед бурею кожен птах летить у свою зграю. І якщо ренесанс національної культури — магнітна буря, то «Червона рута» — перша ластівка, яка після довгих поневірянь повертається до своїх берегів.

Володимир Івасюк, без перебільшення, став пісенним символом не лише Буковини — він прославив всю Україну. Прикметне, що навіть японці співали безсмертну «Червону руту» українською мовою.

Звертаючись до цієї пісні, яка стала справжньою подією тих років, до феномену творчості Володимира Івасюка, ще раз переконуємося в тому, якою силою може володіти пісня. Вона, тільки народившись, стає зрілим плодом на ниві вітчизняної культури і глибоко западає в душу. Вона переживає свого творця і тим уготовлює йому довге життя і шану.

Фантастична «Рута» приголомшила усіх своєю неординарною суттю, подіяла на уяву, по-справжньому здивувала, її широка популярність викликана передовсім новим образом, новим символом у літературі й пісні. Вона одразу починає обростати романтичними оповіданнями, легендами, її найрізноманітніше інтерпретують. І це не дивно — вона ж сама споконвіку жила у легенді на нашій землі, чекаючи, щоб хтось, молодий і сміливий, відкрив її і дав місце у людській свідомості.

Рута не зів’яла. Тепер вона проросла в душах нового покоління. Проросла любов’ю до пісень Володимира Івасюка, до української пісні взагалі.

Червона рута у потрактуванні Володимира — це не просто щире велике кохання двох молодих людей. У ній — незбагненна глибина, вища таємниця. Адже вона не стала шлягером, не спалахнула вогником, щоб погаснути. Коли 13 вересня 1970 р. Чернівецька телестудія транслювала з Театральної площі на всю Україну «Червону руту» В. Івасюка, на площі та прилеглих вулицях завмер автомобільний рух. У 1971 р. «Червона рута» була визнана “піснею року”. Відтоді минули десятиліття, а цю пісню без перекладу співають у всьому світі.

Одна із найнезаперечніших причин успіху і таємниць довголіття «Червоної рути» — її автор не зрадив народної пісні.

Творчий шлях композитора супроводжувався глибоким замилуванням фольклором і пісенною спадщиною великих попередників М. Лисенка, К. Стеценка, Ф. Шуберта. Він не уявляв, як можна вважати себе музикантом або елементарно культурною людиною, не знаючи й не люблячи народної пісні.

Про те, як вразила українська пісня його сучасників, можна судити з кількості листів, які надходили до редакцій газет, радіо, телебачення від численних шанувальників із проханням надрукувати текст і ноти «Червоної рути», розповісти про автора.

Листи з різних областей України, з усього тодішнього Союзу надходили і Володимиру. У них він міг прочитати рядки, що виражали велику вдячність за: «ті хвилини дивного хвилювання, за ті миті, коли хочеться одного: кричати: «мить зупинися! ти прекрасна!» У листі з Ровенської області читаємо: «Спасибі вам за радість, яку ви даруєте людям… без радості життя неможливе». Одна із його шанувальниць, Тетяна Кулакова з Донецької області, вислала композиторові збірочку своїх віршів, виданих українською мовою, листи ж вона писала російською.

Пісня повинна зближувати, а не роз’єднувати. Саме цій меті слугували твори Володимира Івасюка — автора справді інтернаціональної «Червоної рути».

Батько композитора Михайло Григорович зазначав: «Благословенна наша пісня, наша мова. Вони були тією духовною зброєю, що завжди була на чатах українського серця, української нації. Я щасливий, що і мій син долучився до того, аби ми ще більше консолідувалися як нація, аби мали право вважати себе цивілізованими людьми, свідомими свого родоводу. Володя висловив душу свого покоління, свого народу, якому вірою і правдою завжди служив».

Слід віддати належне активістам десятилітнього замовчування композитора Івасюка — їм вдалося-таки кинути тінь на пам’ять про величну постать. Навіть запустити чутку буцімто слова знаменитої «Червоної рути» написані не Володею, а… його батьком. Проте зберігся унікальний документ — чернетка тексту «Червоної рути», яка написана Володиною рукою. Ось кілька первісних варіантів строф, які незабаром облетіли світ:

Ти не смійся хоч раз,
Не кажи, що забула,
А згадай про той час,
Як ти мавкою була.

Що ночами в лісах
Ти чар-зілля шукала,
Що з вітрами, як птах,
Ти колись розмовляла.

Бачу я тебе в снах
У дібровах зелених.
По яких же шляхах
Ти вернулась до мене?
Яке ж то щастя, що рукописи шедеврів нетлінні!

Смерть встелила йому дорогу пелюстками весняних квітів. Ті ж, що вчинили цей злочин, прорахувалися — вбили людину, але не в змозі заподіяти шкоди його творам, згасити в серцях вогонь любові.

Можна знищити людину, але не пісню, що на вустах всього народу. І не має значення, хто ти — українець, поляк, чех чи росіянин…

Чим далі спливає той день, коли громадськість України дізналася про трагічну смерть Володимира Івасюка, тим очевиднішою стає велетенська роль пісень молодого композитора. Віра в силу національного духу, його незалежність і нестримний порив до волі жила в піснях, які дарував людям Володимир Івасюк.

Івасюк став легендою, посів гідне місце в сузір’ї борців за волю України.

За пануючої атмосфери безпам’ятства та послідовного витравлення у нашій свідомості прекрасних імен діячів національного відродження ми, здавалося, мали би звикнути зі втратами. Та ж ні!..

«Мова пісні — душа співця»



автор: Ніна Гувайнюк
2003 Книжка «Володимир Івасюк. Життя — як пісня» 



Триєдине творче начало — емоційне, духовне та інтелектуальне — характеризує усі без винятку пісні Володимира Івасюка.

«Ступінь інтелектуальності в поезії, — писав Василь Стус у статті «Най будем щирі…», — це ступінь обізнаності з тим, про що поет пише, ступінь заглибленості в об’єкт, ступінь розуміння зв’язку цього об’єкту з кардинальними питаннями життя людини, народу, людства… Привчімо себе розглядати світ як твір мистецтва, в якому треба відбити світові явища».

Саме як “твір мистецтва” являє навколишній світ Володимир Івасюк у своїй пісенній творчості. Він спонукає кожного зупинитися і замилуватися красою навколишнього світу і задуматись, як живемо й чи так живемо…

Об’єктом творчого аналізу пісень Володимира Івасюка переважно є його власна душа зі світом найкращих юнацьких захоплень і почуттів, тривог і печалей, радості й смутку, сумнівів і вагань.

У пісенних текстах В. Івасюка спостерігаємо глибокий душевний драматизм молодої людини.

Співець порівнює себе з мандрівним музикою, що славить кохання, сонце, весну («Мандрівний музика»):

Привіт дорогам в ріднім краю
Й небу, що кличе нас в зореліт,
Шелесту лісу, шепоту моря,
Людям і птахам — щирий привіт!
Дорога творчості постійно манить і кличе поета. «Забринить дорога та неспокоєм вдалині мені, вдалині…» («Пісня буде поміж нас»), — і поет вирушає… Вічна дорога, вічний пошук, вічний політ — вічного “мандрівного музики”. «Крило стає крилом тільки під час лету» — цей афоризм часто любив повторювати В. Івасюк, — згадують ті, хто близько знав його. І ще пригадалися у зв’язку з цим слова поета й фантаста Олеся Бердника: «Коли птах збагне, що він має крила, йому вже не треба казати, що робити з крильми…»

Володимир Івасюк любив життя. Він завжди стверджував, яке воно прекрасне. І був переконаний, що «світ створений для того, аби в ньому лунала музика добра, миру, злагоди між людьми» (із спогадів Софії Ротару).

Свої почуття поет-пісняр розкриває через неповторні тропи, стилістичні фігури, оригінальні синтаксичні конструкції. Передусім серед образних засобів і прийомів ми виділили б метафоричну кодованість думки, як це спостерігаємо, наприклад, у «Колисковій для Оксаночки»:

Вітер вже нахмурив чорні брови,
Сад затих до ранку, присмирнів.
Під крилом блакитної любові
Спи, дитя, в діброві снів.

Люлі, ластівко, люлі, радосте,
Срібний мій дзвіночку,
Хай твоя весна і в житті, і в снах
Продзвенить струмочком.

Всюди спокій, радіо замовкло,
Птиці снять про небо у гнізді.
Зорі вкрили сяйвом, наче шовком,
Золоту твою постіль.
Програмним твором Володимира Івасюка, безперечно, є його «Червона рута». Чари цієї квітки, для багатьох невідомої і не баченої в природі, торкнулися мільйонів сердець слухачів і залишилися там навіки символом душі Володимира Івасюка, а також національним символом України, як, скажімо, калина і тополя, як Дніпро й Карпати. Скільки душевних поривів, сумлінь, щему кохання, таких близьких кожному, в невеличкому тексті пісні: «Я без тебе всі дні у полоні печалі», «Бо твоя врода — то є чистая вода, то є бистрая вода синіх гір», «Ти признайся мені, звідки в тебе ці чари», «По забутих стежках ти приходиш до мене». Усі ці вислови звучать з одним значенням: «Я тебе люблю». Проте висловлені інакше (сказати б, прямовисне), вони перестали б бути поезією. У пісенній творчості В. Івасюка, співця чистого й вірного кохання, ми не знайдемо жодного такого “прямовисного” рядка. Замість традиційних формул-присягань у коханні Володимир Івасюк виспівує словами:

Долею стань, мила,
Піснею стань, мила,
І хай вітряна осінь
З димовими косами
В танку нас кружляє,
Як двоє птахів.
Або:

Я приніс, Маріє,
В очах своїх мрії,
Щоб віддать їх, кохана,
Мов проліски ранні,
Тобі, незрівнянній,
Єдиній тобі.
(«Аве, Марія»).

У листі до Богдана Гури, співавтора по «Баладі про мальви», В. Івасюк у досить толерантній формі зауважує щодо тексту його віршів: «Уважно прочитав «Я тебе люблю» і «Листи». Перший мені видався занадто “відвертим” у своєму постійному повторенні «Я тебе люблю», другий — мені сподобався набагато більше і, можливо, я щось зроблю за літо на цей вірш».

Високе образне слово (метафора, порівняння, епітет) є тим основним інструментом, що заторкує найпотаємніші струни душі кожної людини. Можливо, то і є феномен «Червоної рути», як і багатьох інших його пісень.

Цікаві образні знахідки у багатьох текстах В. Івасюка. Так у «Водограї» бачимо «намисто з крапель води іскристої», яке мріє подарувати юнак своїй коханій. Або ще — бажання зібрати дзвінкі джерела й зробити з них цимбали, щоб вони знову ж таки грали його коханій дівчині. Красу Черемошу й диво водоспаду-водограю відтворює автор через гру слів, які роблять картину гірського краєвиду зримою, а гра води зливається з водоспадом-грою душевних почуттів поета:

Ой водо-водо, грай, грай для нас, грай,
Танок свій жвавий тине зупиняй.
Звертаючись до водоспаду, як до живої істоти, він розмірковує:

Струни дає тобі кожна весна,
Дзвінкість дарує їм осінь ясна.
А ми зіграєм на струнах отих —
Хай розіллють вони радісний сміх.
Популярність Івасюкових пісень вбачаємо і в тому, що вони розраховані не на окремого, не на конкретного адресата, а близькі всім людям (молодим і старшим). Його пісні виконують чоловіки й жінки, дозволяючи собі лишень видозмінити деякі слова в тексті (типу «ти у мене єдина» — «ти у мене єдиний», «увійшла в мої мрії» — «увійшов в мої мрії»…).

Почуття до коханої людини в піснях Володимира Івасюка зливається з любов’ю до рідного краю, де «котить хвилі наш Черемош», стає загалом неподільною в гамі настроїв.

Таку ж картину гірської краси споглядаємо і в пісні «Я піду в далекі гори» — рідний серцю краєвид «далеких гір», «широких полонин», «кичер», «бескидів», «вітру зворів»… І знов — у поєднанні з красою кохання, бо для нього кохана — це «світ ясен-цвіт». Традиційні фольклорні вирази «карі очі», «чорні брови» символізують красу коханої: «Я дізнавсь, де моя мила, карі очі, чорні брови». Несе юнак їй у подарунок «весь блакитний світ» у своїх очах…

«Наче зграї птиць, роки летять», розмірковує поет. І тут у нього виникає єдине бажання — прислужитися рідному народу, національному й духовному розвою України своєю творчістю:

Хочу я струмком гірським
Злитись з морем пломінким…
Бо те море — диво на землі,
Колихає білі кораблі
(«Наче зграї птиць»).

І знову символ. Білі кораблі — то знак його творчості. Як вічна й недосяжна мрія людини. І ще — Зоря. Знайти б її. Для поета Володимира Івасюка — це знову ж таки його пісня, його пісенна творчість. «Його життя — одна творчість, — говорив про сина батько Михайло Івасюк на відкритті конкурсу «Червона рута» в Чернівцях 1989 року. — Він любив Україну, як дівчину, він підносив її, як мрію». Для нього Україна була високою зорею, яку він виспівав у своїй «Фантазії травневих ночей».

Кредо співцевої душі розкриває й твір «Моя пісня», саме та, в яку вірив Володимир, що вона «буде завжди поміж нас», що не дасть розквітнути поміж нас «жовтому квіту розлуки»:

«Візьми з собою мою пісню — я в неї щастя наспівав», — звертається поет до кожного з нас.

Пісні Володимира Івасюка, — це творчість «високої духовної екології» (за визначенням його побратима Василя Зінкевича). Звідси й висока чистота помислів і почуттів.

Мовимо ще і ще раз, що його пісні входять до золотого фонду сучасної української естради. Пам’ятаймо, що не гроші й не влада, а народ і час визначають справжніх народних улюбленців. Найвища нагорода для генія — не звання, не титули й не дипломи, а його чесне і світле ім’я. Володимир Івасюк — український Орфей, талановитий композитор і поет-пісняр, знаний у світі. Тож нехай вічно живе душа співця поміж нас.

